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CHAP. 115
~An Act to incorporate the Town of Ile Cadieux
[Assented to, 21st of March, 1922)

WHEREAS Messrs. William R. Eakin, shipping broker, preamble.
Robert Job, chemist, both of the city of Westmount;

E. Griffith Brewer, merchant, and William G. Bailey,

real estate agent, both of the city of Montreal; Nelson W.

Howard, merchant, Robert K. Taylor, accountant, both

of the town of Montreal West; George E. Brewer, musi-

cian, John H. Rowell, gentleman, Mathew A. Samett,

electrical engineer, Reginald L. Chilvers and R. E. Perry,

railway officials, all of the city of Montreal, have, by their

petition represented:

That a great many families of the city of Montreal, and
elsewhere, own property at Ile Cadieux, in the lake of
Two Mountains, within the limits of the municipality of
St. Michel de Vaudreuil, in the county of Vaudreuil;

That such families spend the summer season there;

That the present municipal organization no longer
suffices for their needs, and it has become necessary to
take more ample measures for the administration of the
said territory;

That it is in the public interest that the whole of the
territory described in section 2 of this act, be constituted
a town municipality, under the name of ‘“The Town of
Ile Cadieux” in accordance with the provisions of the
Cities and Towns’ Act; and

Whereas it is expedient to grant the prayer of the said
petition;

Therefore, His Majesty, with the advice and consent of
the Legislative Council and of the Legislative Assembly of
Quebec, enacts as follows:

1. The inhabitants and ratepayers of the territory Town in-
comprised within the boundaries hereinafter set forth, corporated.
are hereby constituted a town corporation under the name Name.
of “The Town of Ile Cadieux.”

2. The town of Ile Cadieux shall comprise: the whole Territory of
of the island known as Ile Cadieux comprising the whole town.
of cadastral lot number 1780, on the official plan and in
the book of reference of the parish of St. Michel de
Vaudreuil, county of Vaudreuil.

" 3. The corporation constituted by this act shall be Provisions
o7 to govern.,
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governed by the Cities and Towns’ act, with the exception
of such articles as may derogate therefrom.

Separato 4. The town shall be separated from the county of
county. Vaudreuil for municipal purposes.
One ward. 5§, The municipality shall consist of a single ward.

R. S, 8300, @, Article 5300 of the Revised Statutes, 1909, is re-
‘{ﬁg ?gf,’m,“ placed, for the town, by the following:

Composition “‘330G0. The municipal council shall consist of a
of council.  mayor and four aldermen elected in the manner hereinaf-
ter preseribed.”

R. 8, 5302 '¢. Article 5302 of the Revised Statutes, 1909, is re-

zﬁgl‘é‘gg&_for placed, for the town, by the following:

Term of “3302. The first four aldermen elected shall all

glfﬁdgl‘f Iﬁgn hold office for a period of one year, at the end of which

" period two of the said aldermen shall cease to hold office,

the remaining two aldermen continuing to hold such office

for a further period of one year; the aldermen retiring at

the end of such period of one year shall be chosen by lot;

all subsequently elected aldermen shall be elected for two

years by the majority of the municipal electors of the
municipality who have voted.”

Provisions 8. Paragraph b of article 5313 and paragraph 8 of
not toapPly- grticle 5363 of the Revised Statutes, 1919, shall not apply
to the town.

R. 8., 5362, 9, Article 5362 of the Revised Statutes, 1909, is re-
replaced for 1) 064 for the town, by the following:

the town.
Qualifica- “5362. Every male property holder in the munici-
g}%’;gf’r pality, not declared disqualified by law, may discharge any

municipal office.”

R. 8., 5374, 1@. Article 5374 of the Revised Statutes, 1909, is re-

iﬁ?%ﬁ:?ﬁf‘” placed, for the town, by the following:

When “D3'74. Prior to the first of June of each year there
ﬁﬁgtgﬁs’be shall be prepared by the clerk, or under his direction, in the
prepared. Manner hereinafter mentioned, a list for the municipality
of the names of persons entered on the valuation roll as
well as on the collection roll of the municipality, and

qualified to be entered in the electors’ list.”

R. 8., 5383, 11. Article 5383 of the Revised Statutes, 1909, is re-

replaced for K1aced for the town, by the following:
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“5>383. If the clerk has not made the alphabetical Appoint-
list of electors, or has not given or published the notice ment ff
required by article 5379, by the third day of June, the Jark o
judge of the Superior Court for the district, or, in the make list in
event of the absence of the district judge or of his inability g‘zflf’i;ﬂt of
to act, a judge of a neighbouring district or the district ’
magistrate, on summary petition of any person entitled to
be entered as an elector in the municipality, shall appoint

a special clerk to prepare the alphabetical list of electors.”

12, Voting shall take place at a single place within the Where
limits of the town, such place to be designated by the z’olilngl’co
resolution of the council or, in its default, by the returning- "*<° P2
officer.

13. Article 5413 of the Revised Statutes, 1909, is re-R. S., 5413,

NN laced £
placed, for the town, by the following: thpiaced for

“5413. The general election for mayor of the munici- General
pality shall be held every two years and the general election election.
for aldermen every year, on the first juridical Tuesday of
August, in acecordance with the provisions hereinafter
contained.”

14. Article 5415 of the Revised Statutes, 1909, isR. 8., 5415,

replaced, for the town, by the following: {ﬁg‘%ﬁ?&f"r

“5415. Eight days at least before the last Tuesday Appoint-
of July, at noon, in the year in which a general election is nlle”%tl of
to be held, the returning-officer, by a commission under oon
his hand, in the form E, shall appoint an election clerk,
and may, at any time during the election, appoint in the
same manner another election clerk, if the one first ap-
pointed resigns, or refuses or is unable to perform his

duties as such clerk.”

15. Article 5419 of the Revised Statutes, 1909, is re-R. S., 5419,

placed, for the town, by the following: iﬁgl?gsv(}for

“5419. Eight days at least before the last Tuesday Notice by
of July in the year in which a general election is to be reﬁ‘%“mmg‘
held, the returning-officer shall give public notice, in the * "
form G, under his signature, setting forth:

a. the place and time fixed for the nomination of can-
didates;

b. the day on which the poll for taking the votes of the
electors will be held, in case a poll is necessary;

¢. the appointment of the election clerk.”
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R. S., 5421,
replaced for
the town.
Nomination
of candi-
dates.

R. S., 5450,
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the town.

Hours for
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R. S., 5460,
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the town.
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to polling-
station, ete.
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the town.
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council.

Provisional
municipal
couneil.

Costs to he

paid by
town.
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16. Article 5421 of the Revised Statutes, 1909, is re-
placed, for the town, by the following:

“3421. The nomination of candidates at a general
election shall be held on the last Tuesday of July, from
noon to ten o’clock in the evening. If such day be a
holiday, it shail be held on the first juridical day following
such date and during the same hours.”

1'7. Article 5450 of the Revised Statutes, 1909, is re-
placed, for the town, by the following:

“5450. The poll shall be open from seven o’clock in the
forenoon to ten o’clock in the evening of the same day,
and the returning-officer shall during that time receive in
the manner hereinafter prescribed the votes of the electors
duly qualified to vote in the municipality.”

18. Article 5460 of the Revised Statutes, 1909, is re-
placed, for the town, by the following:

“5460. Immediately after the ballot box is locked as
above provided, the returning-officer shall, at seven o’clock
precisely, call upon the electors to vote.

The returning-officer shall secure the admittance of
every elector into the polling-station and shall see that
he is not impeded or molested at or about the polling-
station.”

19. The first paragraph of article 5479 of the Revised
Statutes, 1909, is replaced, for the town, by the following:

“3479. At ten o’clock in the evening the poll and the
voting shall be closed and an entry thereof made in the poll-
book.”

'20. With the exception of the months of June, July and
August, the council may sit in the city of Montreal at a
place fixed by resolution of the said council.

21. Counting from the coming into foree of this act,
the first five petitioners shall form the provisional munici-
pal council of the town. The said provisional council
shall elect a mayor from amongst its members, and such
election shall be held in the city of Montreal. The said
provisional council shall remain in office until the first
general elections to be held in 1922 according to law.

22, The costs, fees and all disbursements incurred in
connection with the erection of the said territory as a
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town, shall be paid by the town of Ile Cadieux as an ordi-
nary debt incurred in the public interest.

23. This act shall come into force on the day of its Coming into
sanction. force.

CHAP. 116
An Act to erect the municipality of the parish of Larouche.
[Assented to, 21st of March, 1922]

WHEREAS Joseph Larouche, Remi Dupéré, Méridé Preamble.
Simard, Charles Lavoie et Charles Larouche,

farmers of the place called Larouche, in Kenogami town-

‘ship, county of Chicoutimi, have by their petition, re-

presented:

That they inhabit a certain territory whose population
is more than five hundred souls, situate partly in the town-
ship of Labarre, county of Lake St.John, and partly in the
township of Kenogami, county of Chicoutimi;

That it would be advantageous to erect this territory
into a distinet parish municipality;

That the great majority of its inhabitants have approved
of these presents; K

That the municipal councils of the interested parishes
do not oppose it;

Whereas the municipalities of St. Bruno, St. Joseph
d’Alma and the township of Kenogami have specially
agreed to section 4 of this bill; and

Whereas it is expedient to grant this prayer;

Therefore, His Majesty, with the advice and consent of
the Legislative Council and of the Legislative Assembly of
Quebec, enacts as follows:

1. The inhabitants and ratepayers of the territory Municipal
described in subsections a, b, ¢, of section 2 of the present corporation
act are constituted a municipal corporation under the®mstituted-
name of ‘“The Corporation of the parish of Larouche.”  Name.

2. The lots and territories hereinafter described in New muni-
subsections a, b, ¢ are detached from the municipalities cipal parish.
of which they hitherto formed part, and are erected, for
municipal and school purposes, as a new municipal parish
under the name of “The Municipal Parish of Larouche’” Name-
as follows: '

a. Lots detached from the municipality of the 'II)‘:II',I’i}tlory of
180,



